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事後活動について話し合った内容を発表
Participants share the outcomes of the discussion on post-program 
activities.

既参加青年による事後活動の紹介：ツペンダンネ（ケニアの小学
校支援プロジェクト）
Ex-PY gives a presentation on a post-program activity: Tupendane 
(Support project for Kenyan primary school)

地域における事後活動についてアドバイスをする既参加青年
Ex-PYs give advices on community-based post-program activities.

事後活動について地域別でディスカッションをする日本参加青年
Japanese participating youths engage in discussion by regional group on 
post-program activities.

乗船している既参加青年の紹介
Introduction of ex-PYs on board.  

既参加青年とカジュアルに話をするスペースを設置、各国の活動
報告書などを展示
A space is provided to have casual conversations with ex-PYs and to 
display the country reports submitted by SWYAAs.

「世界青年の船」事業事後活動連携強化プログラム
Ship for World Youth Program Post-Program Activities Promotion Programs



2012/3/18－3/24

歓迎レセプションにて伊奈川秀和内閣府子ども若者・子育て施策総合推進室長と記念撮影
With Mr. Hidekazu Inagawa, Director General for the General Promotion of Policy on Youth Affairs and Childrearing, Cabinet Office.

事後活動組織の社会貢献活動について意見交換
The representatives engage in exchange of opinions regarding the 
SWYAA social contribution activities.

佐藤正昭内閣府参事官への会議代表者による表敬訪問及び内閣府担
当官との懇談
The representatives pay a courtesy call on the Director Mr. Masaaki Sato 
and hold a meeting with officials from the Cabinet Office, Government of 
Japan.

「世界青年の船」事業25周年記念イベントについて意見をまとめ
るバーレーン代表
The Bahraini delegate summarizes the comments on SWY Silver Jubilee 
Event (25th Anniversary Celebration)

事後活動についてテーマごとに分かれて意見交換
The representatives engage in small group discussion by different themes 
on post-program activities.

既参加青年東京連絡会議各国代表者と実行委員
The representatives and committee members of Tokyo Conference for the 
Ex-Participating Youth of the Ship for World Youth Program (FY 2011)

既参加青年との交流会
Fundraising Dinner with ex-PYs.

「世界青年の船」事業既参加青年東京連絡会議
Tokyo Conference for the Ex-Participating Youth of the Ship for World Youth Program



■バーレーン　Bahrain
SWYAAバーレーンの会員と会員以外の青年がグループを作り、トルコの援助グ
ループと共に、ケニアの世界一大きな難民キャンプの一つで人道支援活動を行いま
した。IHH人道支援復興基金、診療所、ダダーブにやってくる多くの避難民のため
に食事が提供される調理場を訪問し、米、小麦粉、麦、牛乳等の食品やテント、衣服
を届けました。

SWYAA Bahrain members and other Bahraini youths formed a group and completed 
a life-changing humanitarian mission with a Turkish aid group to Africa. They visited 
one of the world’s biggest refugee camps in the world in Kenya, and distributed 
packed foods such as rice, flour, wheat and milk, as well as tents and clothes while 
visiting IHH Humanitarian Relief Foundation, the medical camp and kitchens where 
rice is cooked for a large number of refugees coming to Dadaab etc.  

■エジプト　Egypt
SWYAAエジプトは、エジプトの家族に日本文化を更に広めるために、カイロにある日
本大使館と会場となった「El Sawy Cultural Wheel」と協力して2011年7月1日に

「Japanese Child Fun Day（日本の子どもの楽しい一日）」を開催した。既参加青年
の発案にSWYAAエジプトの会員や組織外の日本人講師等が協力し、イベントは50
名以上を集め大成功を収めた。子どもたちは折り紙や様々な日本のゲームを楽しんだ。

EASWY held “Japanese Child Fun Day” on July 1, 2011 in coordination with El 
Sawy Cultural Wheel (event’s venue) and the Japanese Embassy in Cairo to share 
Japanese culture more with Egyptian families.  The original idea was from ex-PY 
and the EASWY members and other people such as Japanese teachers who supported 
the project.  The event was a big success and more than 50 children enjoyed the day 
playing with Origami and various kinds of Japanese games.  

■ギリシャ　Greece
SWYAAギリシャは、ギリシャを訪れた既参加青年が地域のイベントや社会貢献活動

（ボーイスカウトや学校訪問など）に参加する「ホームステイ+1プロジェクト」を実施した。
2001年以降SWYAAギリシャは25か国以上からの既参加青年を受け入れてきた。
2011年はケニア、バーレーン、日本からの既参加青年がギリシャを訪れ、東日本大震災
復興支援のためのチャリティ・イベントなどの活動に参加した。

SWYAA Greek members put into practice the Homestay + 1 project. The project is 
to support ex-PYs visiting Greece to get involved in local events and to contribute to 
society (i.e. Scout camp, visiting a school, etc.).  Since 2001, SWYAA Greece has 
hosted the ex-PYs from more than 25 countries. In 2011, ex-PYs from Bahrain, Kenya 
and Japan who visited Greece engaged in several activities such as fundraising relief 
efforts for the Great East Japan Earthquake.

■日本（日本青年国際交流機構）　Japan/IYEO
IYEOは、2011年3月11日の東日本大震災後から復興支援活動に取り組んでい
る。被災地域の会員の安否確認や緊急物資支援に始まり、数か月後には、岩手県
IYEOの「縁側カフェ」、宮城IYEOの「リラックス&リフレッシュ温泉ツアー」、船と翼の
会ふくしまの子どものための「国際理解プログラム」等、お年寄りや子どもたちの心のケ
アを目的とした活動へと展開している。また、IYEOは多くの募金を国内外から集め、そ
れらは被災者の必要物品の購入や会員で家を失った方々等の経済的支援に役立
てられている。復興支援活動のレポートはIYEOウェブサイトを参照。www.iyeo.or.jp

IYEO has been engaged in relief efforts since the Great East Japan Earthquake hit 
on March 11, 2011.  After confirming the safety of the IYEO members who live 
in the affected areas, IYEO offered relief supplies to those in immediate need, and 
after few months, shifted its activities to implementing unique programs focusing on 
mental healthcare for elderly people and children in the affected areas implementing 
“Engawa (Japanese porch) cafe” by IYEO Iwate,  “Refresh and Relax Hot Spring 
Tour” by IYEO Miyagi and “International Understanding Program” for children by 
IYEO Fukushima. IYEO also collected donation from inside and outside of Japan, 
and it has been used for immediate relief activities to purchase necessary goods to be 
sent to the victims of the disaster, as well as to provide financial support to the IYEO 
members whose houses were severely damaged.  The reports of the relief efforts are 
uploaded on the IYEO website. www.iyeo.or.jp

平成23年度 各国事後活動組織の活動
Activities of the Respective SWYAA from April 2011 to March 2012


